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Abstract 
The issue of internationalization is a modern challenge not for all Russian universities, but for the 
leading universities in Russia their international activity is traditionally a key domain. But even in the 
cohort of leading Russian universities, RUDN occupies a special place as from the moment of its 
creation it has been focused on working with foreign countries. Today, the participation of the leading 
Russian universities in the 5-100 Project moves this problem into a new format. The international 
activity of the university consists of work in this direction of each its faculty. This work implies common 
contribution of scientific and pedagogical staff, administrative workers and students. 
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1 INTRODUCTION  
This article contains a description of the activities carried out by the philological faculty of the RUDN 
University with the aim not only to fulfill the indicators on international activities stipulated by the 
Roadmap, but also to further develop the unit in this direction. This is, above all, the conclusion of 
agreements on interuniversity cooperation at the international level and the actual implementation of 
these agreements. In addition, it goes about the provision of inbound and outbound mobility of 
students and teachers, as well as finding ways to motivate them to participate in mobility. An important 
component of internationalization is international scientific cooperation, which involves the creation of 
joint research laboratories, mutual publication activity and regular scientific and practical conferences 
(forums, round tables, panel discussions), including student conferences. However, work in all areas is 
complicated by a number of problems requiring a quick, effective and often non-standard approach. 

The difficulties most often faced by the faculty in connection with the intensification of international 
activities at the university are quite numerous. These include the search for methods of attracting 
foreign students to the RUDN University and resources to ensure the required educational process (a 
package of necessary or desired disciplines in the intermediary language or the student’s native 
language, the number of credits needed for their subsequent assessment at a partner university). At 
the same time, it is important to develop a procedure for motivating, selecting and financially 
supporting students at RUDN who are considering the possibility of participating in foreign mobility. 
When working with teachers, it is important to encourage them to participate in scientific conferences 
that contribute to rising their personal scientific status as well as improving the image of the university 
in the scientific world as a result of teaching mobility. At the same time, there is an urgent need to 
develop a single, simple procedure for attracting foreign lecturers to the RUDN University and to 
define the criteria for these personnel. Of course, a significant aspect in the work of teachers is their 
publication activity. In this regard, it is necessary to take into account the scientific bases to which the 
journal belongs, the degree of the scientist citation and the level of trust in the edition in the scientific 
world. A more detailed description of some of the issues faced by the faculty as a subdivision of an 
internationally-oriented university and their solutions are presented in this paper. 

2 METHODOLOGY 
The methodological basis of the study is the materials of international conferences on the 
internationalization of education as one of the most important problems facing Russian universities [1, 
2]. On the one hand, they analyze and summarize the international experience of internationalization 
of education, which is aimed at increasing the international attractiveness of Russian universities and 
institutes, ways to improve the efficiency of interaction with foreign partners, in particular in the 
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preparation of joint educational programs that play an important role in the diversification of the 
educational process. On the other hand, Russian universities have accumulated a lot of experience in 
attracting and adapting foreign students and conducting international scientific events. 

Specific methods have been developed to ensure individual student mobility (for example, master's 
programs with dual scientific guidance [3], exchange programs within the "included training", 
international scientific cooperation programs for doctoral students and teachers. In the research, along 
with General scientific methods (comparison, generalization, observation, commenting, etc.), the 
statistical method, the method of questioning (students who participated in the program "Russia-
Europe: languages and cultures" were proposed to answer questions relating to the difficulties of 
social, educational and language adaptation in the course of training); interview method (students and 
teachers); the method of presentation, revealing various aspects of the problem of internationalization, 
as well as the method of experiment associated with the inclusion courses from master's programs in 
English into the basic bachelor's and master's programs. 

3 RESULTS 
Sharing the vision spread by the Organization for Economic Cooperation and Development, we 
interpret internationalization as the process of integration an international dimension into teaching, 
research, and service functions of all university departments. Thus, the international activities of the 
university, and of the faculty in particular, should be conducted in all three directions: educational, 
research and extracurricular. The necessary legal framework for the implementation of such work at 
the university is provided by the Federal Law On Education in the Russian Federation No. 273 FZ 
dated December 29, 2012 with amendments in 2019 [4]. Chapter 14 of this Law International 
cooperation in the field of education regulates the goals, types, directions, documentation and quality 
control of the university’s international activities. 

3.1 Education systems clash  
In order to comply with the established requirements for international cooperation many universities, 
including the RUDN University, begin their cooperation with foreign partner universities with signing 
memorandums, as well as concluding framework agreements and agreements on the implementation 
of joint educational programs. At the end of 2018, the Philology Faculty had 28 agreements on 
networked basic educational programs (inclusive programs and joint diploma programs). As a rule, the 
search for partners for the implementation of these programs does not cause difficulties: personal 
contacts established by faculty members during their participation in international conferences and 
educational forums underlie the signing of framework agreements. Difficulties arise at the stage of 
implementation of the provisions specified in the document. And these difficulties are primarily 
associated with the correlation of the educational systems that exist in two countries [5].  

Of course, ratification and implementation of the Bologna Declaration provisions largely simplified the 
student mobility and the embodiment of network programs. Nevertheless, some issues remain 
unresolved, for example, the coherence of such concepts as academic hour - credit. In different 
universities, one credit includes a different number of academic hours: from 24 (some universities in 
Italy) to 36 (RUDN). Disciplines at partner universities are also “evaluated” by a different number of 
credits: from 1-3 credits per subject at RUDN University to 5-6 credits per subject at an average in 
Western European universities. However, the total number of credits that a student needs to get 
during a semester mobility is 30 units. This fact must be taken into account during the final certification 
of students participating in international programs. At the Philology Faculty of RUDN University, these 
problems are solved by a careful design of the student’s individual curriculum. On the one hand, the 
disciplines are selected taking into account the field of studies chosen by the student, on the other 
hand, the number of disciplines is regulated by the number of credits for each of them. As a result, 
instead of 5-6 courses at their home university foreign students attend 8-9 courses at RUDN 
University. In the case of Russian students, difficulties begin during the assessment of foreign 
disciplines at RUDN University, since the number of courses they attended at a partner university is 
less than at the home faculty. To avoid problems the student’s individual plan is designed according to 
the principle of educational blocks: language (foreign languages and various aspects of their study: 
press, fiction, oral practice, speaking, etc.), literature, social sciences, etc. 
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3.2 Language issues 
Even for an international university such as RUDN University, there is still an urgent need for the 
implementation of basic educational programs in undergraduate and graduate programs in a foreign 
language. Now the university already has Master programs in English, French and Spanish, as well as 
a number of undergraduate programs in English. However, at the Philology Faculty, the entire 
educational process in the undergraduate is in Russian. In the magistracy there is one program of two 
diplomas implemented simultaneously in Russian and French, as well as 2 English-language 
programs Applied International Journalism and Theoretical and Applied Linguistics. So, for example, 
the Master program Theoretical and Applied Linguistics started in 2011. From 2011 to 2015 the 
Program Manager was doctor of philological sciences, professor at the department of general and 
Russian linguistics of the Philology Faculty of RUDN University E.А. Krasina, from 2016 to the present 
the head of the program is PhD in Philological Sciences, Associate Professor O.I. Alexandrova. 

 At the same time, the biggest volume of student mobility is accounted for by undergraduate studies, 
and often foreign students who are poorly or not at all fluent in Russian face the problem of choosing 
the training course they are interested in. To solve this problem, the authors of English-language 
Master programs designed them in such a way that the selection of disciplines would cover different 
areas of humanitarian knowledge and would be equally interesting for undergraduate and graduate 
students. Therefore, every year, exchange students who come to the Philology Faculty under the 
ERASMUS + program, are encouraged to include courses of one of the two Master programs in 
English in their individual curriculum. 

Another solution to the “language problem” is to allocate extrabudgetary funds for 12 academic hours 
of the Russian language per week for foreign students who come for the inclusive education. As a 
rule, there are two groups (for beginners and for students with a level of proficiency in Russian A2-B1). 
This decision was made by the Dean of the Philology Faculty, Professor V.V. Barabash, in view of the 
fact that the Russian language is a priority educational direction in this subdivision of RUDN University 
and the main goal of mobility for foreign students in the Philology Faculty. 

The “language issue” is differently solved in the case of the Master program of two diplomas Russia-
Europe: Languages and Cultures, successfully implemented since 2005 between the Philology Faculty 
of the RUDN University and the University Bordeaux Montaigne (France). The agreement on the 
Master program opening previews a clause describing the criteria for the students admission which 
stipulates that the level of candidates must be at least B1. Further improvement of language skills in 
this program occurs during the studies: one year in France, one year in Russia. More information on 
solving problems related to the implementation of the international Master program of joint scientific 
tutoring is presented here [3].  

3.3 Master program in English 
The Master program Theoretical and Applied Linguistics is a course which introduces students to key 
issues within the field of Theory and History of Linguistics, Discourse analysis, Semantics, Pragmatics 
and Semiotics. Master students have a brilliant opportunity to study Russian as foreign language, 
Business Russian, Literature, Stylistics and research methods. The Program consists of three parts: 
Basic Standard (Philology in the System of Modern Humanities: Actual Trends & Prospects in 
Linguistics (3 ECTS), Philology in the System of Modern Humanities: Transdisciplinary Interaction (2 
ECTS), Methods of Linguistic Analysis (2 ECTS), Business Russian/Second Language (6 ECTS)), 
Variation Standard (Theory and History of Linguistics (3 ECTS), General Linguistics (3 ECTS), Theory 
of Cross-Cultural Communication (3 ECTS), Basics of Lexicography. Lexicography Methods (3 
ECTS), Linguistic Semantics (2 ECTS), Linguistic Semiotics (2 ECTS), Linguistic Pragmatics (2 
ECTS), Discourse Analysis (2 ECTS), Text & Literary Text Analysis (2 ECTS), Comparative & 
Typological Language Studies (2 ECTS), Foreign Language/Russian as a Foreign L.  (4 ECTS), 
Russian Literature (2 ECTS), Foreign (English) Literature (2 ECTS)), Optional Subjects (Contrastive 
Linguistics (2 ECTS), Comparative and Typological Linguistics (2 ECTS), English Language: 
Academic English  (2 ECTS), Lexicography Methods  (3 ECTS), Linguistic Analysis of a Literary Text  
(3 ECTS), Textual Stylistics  (3 ECTS)). Each course is designed to develop a specific range of 
competencies: Universal competences (UC), General professional disciplines (GPC), Professional 
competences (PC).  

For example, the course Russian as a Foreign Language has the following requirements to the results 
of mastering the discipline. The process of studying the discipline is aimed to form the following 
competences: 
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• UC (Universal competences):  

• System and critical thinking: the ability to carry out search, critical analysis of problem situations 
on the basis of a systematic approach, to develop an action strategy (UC-1); 

• Project development and implementation: the ability to manage the project at all stages of its life 
cycle (UC-2); 

• Teamwork and leadership: the ability to organize and lead a team, developing a team strategy 
to achieve this goal (UC-3);  

• Communication: Ability to apply modern communication technologies in the state language of 
the Russian Federation and foreign language(s) for academic and professional interaction (UC-
4);  

• Intercultural interaction: the ability to analyze and take into account the diversity of cultures in 
the process of intercultural interaction (UC-5);  

• Self-organization and self-development( including health care): the ability to identify and 
implement the priorities of their own activities and ways to improve it on the basis of self-
assessment (UC-6). 

As a result of studying the discipline, students should master the following professional competences 
(General professional competences (GPC) and Professional competence (PC)): 
To know 

• orthoepic, word-formation, lexical, morphological, grammatical, stylistic norms of the modern 
Russian literary language (the skills of a qualified language support for international forums and 
negotiations (PC-12)). 

To manage 

• to create, edit, referencing systematization and transformation (for example, change the style, 
genre, target text) of all types of texts of official and business and journalistic style (PC-10); 

• to plan and implement public speaking, interpersonal and mass, including intercultural and 
interethnic communication with the use of public speaking skills (PC-11). 

To master 

• to use in professional, including pedagogical, activities fluency in communication strategies and 
tactics, rhetorical, stylistic and linguistic norms and techniques adopted in different areas of 
communication (GPC-1); 

• to use a professional, including a knowledge of modern scientific paradigm in the field of 
Philology and dynamics of its development, system of methodological principles and 
methodological techniques of philological research (GPC-2);  

• to use in professional, including pedagogical, activity in-depth knowledge in the chosen specific 
field of Philology and possession of a wide range of methods and techniques of philological 
work with different types of texts (GPC-3); 

• a qualified analysis, evaluation, summarization, presentation and promotion of results of own 
research activities (PC-2); 

• to prepare and edit of scientific publications (PC-3). 

The course is designed to provide students with an opportunity to further develop their research skills. 
Under the supervision of the professors students carry out independent research in Linguistics and 
related disciplines. They take part in scientific conferences and workshops, write articles and course 
papers to develop a broad theoretical and practical base.  Moreover, this course contributes to 
developing the MA students’ teaching skills. During their teaching practice the second year students 
have an opportunity to work as teaching assistants with the undergraduates who study Linguistics and 
Humanities. It boosts their motivation, creativity and critical thinking.  

Graduates work as interpreters, teachers, lecturers, researchers at various colleges and universities in 
their home countries. Many of them continue their post-graduate studies at RUDN University and get 
PhD degree in Linguistics. 
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Moreover, in 2016, the postgraduate study program in English was opened: Comparative Historical, 
Typological and Comparative Linguistics: Typology and Language Classification (program leader - 
Doctor of Philology, Professor of the Department of General and Russian Linguistics EA Krasina); in 
2017 - Theory of language and discourse analysis (the head of the program is Doctor of Philology, 
Professor of the Department of Foreign Languages N.S. Naidenova). 

3.4 Mobility issues 
Mobility as one of the fundamental processes in the international activity of the university also causes 
a number of difficulties that require a quick and effective solution. First of all, in this respect there is a 
question of motivating students and teachers to participate in international mobility programs. At 
RUDN University, this difficulty is overcome due to financial support from the funds allocated by the 
Russian academic excellence project “5-100” as well as from extrabudgetary funds of the faculty. The 
university compensates for travel expenses, living expenses and visa fees for teachers to ensure their 
participation in international conferences abroad. For several years, teachers who have published 
articles in the first and second quarters of the bibliographic and abstract database Scopus have been 
reimbursed for funds spent on publishing their materials. 

Another way to motivate scientific personnel to participate in the international activities of the 
university was to create a Russian-French scientific-practical laboratory on the basis of the Philology 
Faculty whose interests include research in the humanities (linguistics, sociolinguistics, history of 
languages and language policy). Its work involves holding joint scientific events both in Russia and 
abroad. Finally, the Philology Faculty, like other educational units of the RUDN University, has 
provided a significant budget for attracting foreign lecturers to work at the faculty on a contract basis. 
However, the question of simplifying the procedure for hiring such specialists and the conditions of 
their work still remains unresolved. Outstanding foreign scientists who are greatly welcomed as 
members of staff at all the faculties of RUDN University should be paid much higher than Russian 
specialists, but at the same time the requirements for them, particularly in terms of publication activity, 
are stricter. 

Student mobility is motivated by attracting students to study in summer schools of partner universities, 
participating in short-term and long-term studies abroad, as well as in international conferences of the 
RUDN and foreign universities, funded by one-time scholarships to students participating in outbound 
mobility. 

On October 19, 2018, the department of general and Russian linguistics of the Philology Faculty of 
RUDN University together with the Philology Faculty and World Languages of the Kazakh National 
University Al-Farabi (Kazakhstan) held the international scientific-practical conference of young 
scientists Languages. Peoples. Cultures which has already become traditional (since 2014). 

The conference was attended by 67 young scientists: students and graduate students of Philology 
Faculties of various institutes and universities studying Linguistics, Philology and Journalism. Under 
the RUDN University slogan “Scientia unescamus - Unite with knowledge!” young scientists from 
different countries (Russia, Kazakhstan, Abkhazia, Ukraine, Moldova, Armenia, Bosnia and 
Herzegovina, Jordan, Mauritania, Syria, Madagascar, Algeria, China, Colombia, Sri Lanka, Vietnam) 
met in the conference. The working program of the conference included three sections, and the 
sections were moderated by the teachers of the department of general and Russian linguistics of the 
Philology Faculty of RUDN University: From linguistics methodology to interdisciplinary research 
(moderators: Doctor of Philological Sciences N.L. Chulkina, Candidate of Philological Sciences O.I. 
Alexandrova, Candidate of Philological Sciences S.A. Moskvicheva), Grammatical and lexical 
processes in language and speech (moderators: Candidate of Philological Sciences M.V. Lysyakova, 
Candidate of Philological Sciences A.L. Novikov, Candidate of Philological Sciences M.A. Rybakov), 
Communicative and cognitive aspects of speech activity (moderators: Doctor of Philological Sciences 
E.N. Remchukova, Candidate of Philological Sciences O.V. Lazareva, Candidate of Philological 
Sciences P.Y. Povalko). The working languages of the conference were Russian and English. All 
conference participants received international standard certificates. 

The organizers and participants of the conference note that the reports presented at the international 
scientific-practical conference Languages. Peoples. Cultures demonstrate the deep interest of young 
researchers in the study of various aspects of linguistics, their high intellectual potential and broad 
outlook. Following the conference, the Almanac of scientific articles Languages. Peoples. Cultures 
issued and it is addressed to philologists, linguists, journalists, culturologists and a wide circle of 
readers interested in the theoretical and applied aspects of modern linguistics [6]. The journal is 
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placed in the bibliographic database of scientific publications of Russian scientists. Publication in the 
journal for young scientists (undergraduate and graduate students) is traditionally free. 

4 CONCLUSIONS 
The world market of educational services is developing quite steadily; however, Russia's place in it 
does not correspond to the actual level of educational services provided, including the 
training/teaching of foreign students, postgraduates and doctoral students. In Russia where the quality 
of education is still quite high, according to the Federal State Unitary Enterprise "Research center for 
economic transformation", only about 80 thousand foreign students study, paying a tuition fee of $ 
0.33 billion. Thus, there is a need for innovative education that can only be international in modern 
conditions. This education is impossible without the organizational work of universities. 
Internationalization of education is an important task of any Russian University or Institute, and joint 
programs are a recognized tool to improve their competitiveness and, as a result, national / regional 
education systems as a whole. In this situation, the experience of each particular University, a specific 
set of activities through which it is carried out in the implementation of the international mobility 
program for students and teachers, which was discussed in this article, is of particular importance. 

Interaction of Russian universities with foreign partners should be carried out in such important areas 
as the development of training programs and programs of international training for Russian students 
and postgraduates, a unified system of credits, new forms of distance learning, extracurricular 
activities, additional education, etc. 

In addition, it is necessary to intensify joint research projects between scientists of Russian and 
foreign universities in the field of Humanities as a promising professional field for joint research 
projects and educational programs. The key point of internationalization is the recognition of joint 
degrees and diplomas by all participants in international cooperation at national and international level. 
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